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Szent-István.
Ős bikodalmunk első királya,
M agyar, ihletve gondolj reája!
Mély bölcseségét fontold meg, értsd meg, 
Szent hagyom ányát soha se sértsd meg.

V alánk mi durva népe keletnek,
K itől remegnek, k it nem szeretnek;
K i jö tt  rohanvást vad paripákon 
Száguldva szélként á t bokron, árkon.

Ahova tö rtü n k  nagy ja j szó kéle,
Tüztől piroslék az égnek széle; 
H arczvágyunk sólyma nyílként levágott r*— 
K ihív tuk  mind, az egész világot.

A rém ült népek mind összebújtak,
S annyin egy ellen egy követ fújtak, 
Terveztek biztos, nagy visszatorlást,
Hunn, avar-féle m agyar végromlást.
r

Bs ekkor kü ldö tt Isten  egy szentet,
K i békét szerzett s m inket m egm entett; 
Pogány szilajság kora lejára 
S té rtü n k  U r Jézus szelid tanára.

Im m ár tanu ltunk  m ást megbecsülni,
H ű idegennel hűn egyesülni,
V erejtékezni a honi rögre,
G yökeret verni benne örökre.

így  a világ is k ibékült vélünk 
S mégse csorbult k i vitéz k a rd é lü n k ; 
Eztán ha villan t s csontig bevágott,
Védte s nem  rontá  m ár a világot.

B ástya-bontóbul védbástya le ttü n k  —
S im, ezer év van im m ár m ögö ttünk ; 
V iharok  vertek  száz s ezer izben 
S rom latlan  állunk erőben, díszben.

N em zetek jö tte k  s nem zetek mentek,
De mi, kegyéből k irályi szentnek, 
M egdönthetetlen  állunk szilárdan,
M iként a  szikla háborgó árban.

Nem volt szerencsénk s el mégse vesztünk, 
Halálos nagy k á r t  bűn se te t t  köztünk. 
Nehéz belső k ó rt hányat k iá lltunk  —
S uj ezer évért bá tran  kiáltunk.

Ős birodalm unk első királya,
Haló porában áldás reája,
Övé örökre, övé az érdem!
Szent volt és bölcs volt — valljuk mi térden.

Amely alapra ő ra k ta  bástyánk,
Szilárdul áll ott. A lá ne ássák 
B algák az ő szent műve alapját, — 
Bölcsek a to rnyát erre hadd ra k já k !

Tönődések
S e i f f a n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

0  Wékerle miniszter 
oreság otozto innen  Lem- 
bergbo inkognito. Oz eszibe 
jo tjo  nekem errül ejd onek- 
doto : Oz A jzigl Eegenwurm, 
omi vált ejd kaftános, páje- 
szos lenjei zsidó, jü tte  Lem- 
bergbúl ide. Kérdezik tüle, 
milyen valtoz otozáso. Feleli: 
M inden jó  vált, sopánsok o 
tübbi posozsérok, omik voltak 
ke.reszténgyek, szidtak meg 

sófoltak o zsidokot. Kérdezik taváp tüle: És te mit 
feleltél nekik? M andja az A jzig l: Mit feleltem? 
Semmit se nem feleltem. É n  nem ároltom el oz 
irikognitomot.

0  szothmári polgármester, o Büszürméni are- 
ság teczik nekem. Üszinte őri ember. 0  mikar Wekerle 
megküszünte Szotmárun o diszpulgári oklevélt, o pal- 
gármester ór kijelentett, hojd e kitöntetés bizemos ^vára­
kozásukkal vadjon ejbe hűtve.« Errül jotjo nekem 
oz eszibe, o mikar láttam o szinházbo o i>Praletáruk«-t. 
0  Szederváry Kamillo kérdi o Mosolygó fiskálistűi: 
»Mandjo csők, Mosolygó bácsi, éhes e?« — »És 
szamjas« feleli o Mosolygó bácsi, oTci szintén volta 
ejd nojdon onz'senánt és üszinte ember.

Oz E lije Blaustein jü tte  be Lenjelországbúl 
házolni vászannol. Leleszen vált ejd képvisélű válasz­
tás és o válosztók kiobáltok: éljen! Oz É lije sadál- 
kazva kérdezte mogábon: Hodjon todják oztot, hojd 
én vojdok Élije, hojd m ind kiobáljo rám: élijen. — 
E z jototta nekem oz eszibe, mikar o „ N e m z e ti  ojság« 
o n e m z e t i  párt nevibe ovvol biztotjo mogát, hojd 
o Hieronymi oreság ejd konczessziónt sinálta nekik 
Erdélyben, mert beszélte n e m z e t i  palitikárul.
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Apró hírek.
Kossuth Ferenczröl azt irja a »Magyar Hírlap«, 

hogy dinasztikus érzelmű. Hisz ezt tudtuk róla már 
tavaszkor is. Meg is látogatta a »Pesti Napló« szer­
kesztőségében Ábrányi Kornélt, aki — tudvalevőleg 
annak idején — megtartotta jogarát.

*9|C *

C A balassa-gyarmathi zsidók kérelmezték, hogy 
ők a király ő felsége balassa-gyarmathi tartózkodása 
alatt szintén a felekezetek között tiszteleghessenek. 
A  főudvarmesteri hivatal állítólag kijelentette, hogy 
a méltányos kérelmet okvetlenül teljesíteni fogják, 
csak előbb keresztelkedjenek ki.

**  *
t í  Kohn úr. Egy ily nevű úrnak csalási peréről 

czikkezvén a »Magyar Állam«, kijelenti, hogy ez is 
csalt és uzsoráskodott, miként a Kohnok »általában«, 
Vaj’, mit szól ehez Kohn érsek ur?

** *

í  A „Vaterland“-ban egy idő óta borzasztó 
sok magyargyalázó budapesti levél jelenik meg. A potya 
vasúti jegy mellett nincsen annak a gr. Zichy Nándor­
nak portómentessége is ?

*
♦  *

X A lengyelek kérik tőlünk a tengerszemet. 
Isten neki, hadd vigyék. De kinek adjuk azt a tenger 
szemetet, amely nálunk olykor-olykor összegyűl és 
még hozzá önérzeteskedik is.

*
* *

•  Wekerle Sándor miniszterelnök megmérette 
magát Lembergben és kiderült, hogy a miniszterelnök
118 kilót nyom. Borzasztó — fogja majd írni Kaas
Ivor — hogy ez az ember, ha miniszter marad, a leg­
közelebbi képviselő-választásokkor mily nyomást fog 
gyakorolni.

** *

X Lembergi epizód. A  fényes fegadtatás köze­
pette egy nem épen tapintatos lengyel képviselő 
W ekerlét kisérgetvén a kiállításon, elkezdte kapaczi- 
tálni, hogy adja fel álláspontját a marhasi ügyében. 
A miniszter-elnök semmit se válaszolt erre a marha- 
sigra. i

*
*  *

Q Jósika Samu bárót, az erdélyi katolikus status 
elnökét, volt és leendő belügyminiszteri államtitkárt, 
aki a felső házban megszavazta a kötelező polgári 
házasságot és nem akar ezentúl a Zichy Nándor 
járszalagján járni, azzal rémitgeti a »Magyar Állam«, 
hogy a Jósika báró úr ügyét mindenütt, még Rómá­
ban is figyelemmel kisérik. E rre azt mondaná Reb 
Menachem Cziczeszbeiszer: Ne kisérjék o te dulgoidot 
sehul se fidjelemmel!

*
* *

©  A pályaudvar filoxérái. A lapokban osvastuk 
hogy a minap a vasúti indóházban egy szegény vidéki 
ember a pénztárnál jegyet akart váltani, és valaki a 
nagy sietséggel vasúti jegyet váltó embernek a zsebé­
ből kirántott száz forintot. Olvasóink megnyugtatására 
eláruljuk, hogy ez a valaki nem Zichy Nándor. Nem 
azért, mintha nem volna száz forintja, hanem mivel 
nem szokott jegyet váltani.

*
* *

v  Kaas Ivort már meg kellene választani vala­
hol képviselőnek. H a beszámolókat mondana, talán 
beszámithatóbbakat is irna.

**  4c

® Tibád Antal ismét kezd közigazgatási szak- 
czikkeket irni. No, csak hiába tetszik erőlködni. Je l­
űnek A rthur ingyen kodifikál.

*
* *

v  Lobkovitz herczeget azzal gyanúsította ne­
hány lap, hogy az elhunyt főherczeg ravatalára nem­
zeti színű szalaggal ellátott koszorút tett. A  herczeg 
az illető újságok ellen nem indít sajtópert.

*J|c *
■v A „Magyar Állam“ legújabb jelszava: »kegye­

lem a románoknak /« t. i. úgy engesztelnők ki a romá­
nokat, ha a foglyokat szabad lábra helyeznénk. Kinek 
tetszik ez a félkegyelmű javaslat ? Az agitaroroknak 
semmi esetre sem. Hisz abban a pillanatban megszűn­
nének martirok és apostolok lenni.

**  *
=  Caserio nagyon gyengének érzi magát. Nap- 

ról-napra bágyadtabb. Orvosi szakértők azt állítják, 
hogy a nyaktilózást nem éli túl.

♦
* *

X  Fiúméban roppant tűz volt. A  kikötőbeli 
rakodók égtek. Oltani nem lehetett. M iért nem? I t t  
csak nem lehetett használni a régi fráz ist: víz nem 
volt közelben.

*
* *

S  A millennium. Magyarország ezredéves fennál­
lási jubiláris ünnepélyének igazán őszintén és szív­
ből csak a házmesterek örülhetnek, mert nekik e 
hazafias alkalomból nem emelik fel a házbérüket.

** *
í> A kinai kormány Sághy Gyula professzort 

nevezi ki tűzoltó főparancsnoknak. M iért Sághyt ? 
M ert Sághy maga is kinézer. Miért tűzoltó főparancs­
noknak? Mert Sághy a tűz szinhelyén megjelenvén, 
felolvasást ta r t és a tűz menten elalszik.

Sport világ.
—  Hallja hordár, m ár egy ó rá ja  várom  ; be lassan  já r .
— K érem 'láson, ho én todnék fotni olejon jorson, mint 

P rím ás II. okkor én fotnék o nejdvenezer f lorintért  és nem 
mogátul o nejdven k ro jczeré rt.

--------—
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Siclillsi Magyar asztalos.
Tislérlegény, magyar tislérlegény, 
Magyar gúnyád nagyon megvetem én; 
Vesd le s érte adok sztrájkos frázist 
S ruhát blúzost, internácz’jonálist.

Sztrájkos frázis eszemet megbontja, 
Szivem régi magyarságát rontja;
Sem leszek már munkás magyar Pista, 
De hazátlan vad szocziálista.

— 35 fák melegnél ó-bodai lúvanotan jüzüdjél te 
árul mek, hojd sok jú ember féri mek ed kis helen!

—  Kaplalásban nyerjél te o legnojdobb sikert és 
diodojlomot.

—  Okkor ledjél te edj miniszter, ho o gyászbe. 
réngyi kört magátul megszolol.

— Ledjél te o képzelet szöleménjel
— 0  Lopkovitz herczeg tedjen o rovotolodro 

nemzeti szinő szologot!
— 0  te özletedben ledjen mindig vosárnopi 

monkoszönet!
—  O gráf Zichy Jenü csopa demokrátizmoszbúl 

ereszkegyék le o te feleségedhez !
—  0  prafesszar Lombrozó mentegessen téged!
— Olodjál te és ne ledjenek álm oid!
— Ledjen te néked golomb epéd és piskiita lábod!
— O kino-jopáni háboró okozzon te néked fű­

fájást !— Ledjél te
igozi ősi olái vendégszeretetei!

szörnyű átkozódásai.

— 0  Szent Mihál láván véd­
jél te lavaglő leczk ét!

—  Ne halljál te más mozsi- 
kát, mint o fültámodás trambi- 
tá já t!

— Oddig tortson o tied hos- 
menised, omedig mekteszi edj 
tehervanot oz ótat Rutkátul 
Kanstontinápalig !

—  Te neked küljön hosználni 
szokálnüvesztü hojmát, o felesi- 
gednek pedig barbélyt!

—- Menjél te o Torjogas Illés 
areságol a lembergi kiálitásro! 

ed miniszter és fugodjonok tígedet
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A DICHEWSÉGES SZENT JOBB KÉZ,

Szerencsétek, hogy ott viszitek a jobb kezemet! Ha a magam rendelkezésére állna, bizony közétek 
csapnék vele néha napján.
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A dán.
(l>al, síp, doti- és bum berdó  k ísére tte l.)

K i jó magyar csupán?
—  A  dán. (Tü-tü!)

K i él munka után?
—  A  dán. (Tro-to!)

Kinek erénye tenger?
K i az egy igaz ember?

K i tán ?
Én tán?
Te tán? . . .

N e m ! (Bum !) 
A  dán, a dán, a dán > , .

A dán, a dán. 5 bls 
(Tü-tü-rü-tü, tro-to, bum-bum-bum !)

Hont ki szeret csupán ?
—  A  dán. (Tü-tü!)

K i fut papok után?
—  A  dán. (Tro-to,)

Czikkét addig ki irta,
Míg két Tiszát kiirta?

K i tán ?
É n  tán?
Te tán?  . . .

N e m !  (Bum!) 
A  dán, a dán, a dán —  

stb. stb.

K i ur a tollcsatán?
— A dán. (Tü-tü!) 

S a nép a hangulatán?
— A dán. (Tro-to!) 

K i az, ki svindler svábot 
M ár annyiszor levágott?

K i tán?
É n tán?
Te tán?  . . .

N e m !  (Bum!) 
A dán, a dán, a dán —

stb. stb.

K i sohasem vidám?
— A  dán. (Tü-tü!)

Mert bú sa hon során.
— A  dán. (Tro-to!)

V aj’ Apponyit ki pártol
S ki ment meg minden kártól ? 

K i tán?
Éa tán?
Te tán? . . .

N e m !  (Bum!)
A dán, a dán, a dán —  

stb. stb.

K i lát á t a szitán?
— A  dán. (Tü-tü!)

Ki az erény-Titán?
— A  dán. (Tro-to.)

S ki vív úgy minden harczot,
Hogy nem ér csak kudarczot ?

K i tán?
Én tán?
Te tán?  . . .

N e m !  (Bum!) 
A dán, a dán, a dán,

A lelkes puritán.
(Tü-tü-rü-tü, tro-to, bim-lam-bum!) 

F in e .

J o s e f  IC oTráiG s
virtigli infanterista a pilis-csabai lógerban.

— Alighanem a 
mennydörgős menkü 
ütött abba jaz menny­
országbéli ispritz breit- 
saftba, hogy egy csöpp 
nedvességet se eriszte- 
nek le erre az aszalt 
világra!

— Hej ha bent 
vónánk a budapesti 
gárnizióba, egy szóval 
se panaszkodnék a me­
legre. Letföljebb aszon- 
danám aK atinak : Ugy-e 
látod lotám, hogy for­
rón szeretlek. Hanem

itt ebben a »ne adj Isten« táborban kutya komisz az 
élet. A mennybéli főkomendáns generálisnak nem szük­
ség olyan nagyon rakni a tüzet. H a csak az köll, a
kapitány ur Kalamapnek is be tud fűteni nekünk.

— Szent, hogy teszök valami cseleködetet. Nekem 
mindegy, akár, mit, nem birom tovább azt a meleget, 
letközelebb muszáj leportra onnét meg hűvösre ke­
rülnöm.

— Egy tuczat 5 krajczáros levélbillegöt adott 
át bucsuzáskor a K ati lotám, hogy csak minden leve­
lire kügyek választót a lógerbul. H át én nem azér 
vagyok öreg katona, hogy ne tudgyam a módját. 
A Katinak olyan szűzen kűdöm a leveleket, akár a 
szerelmöm, a billögököt pedig kineveztem extra-lotás 
czulógndk.

— Hanem azért mégis Katimé egészen az én 
öreg vitéz harczos szivem, aki úgy dobog, hogy aszón gya:

Tiged lotám leiköm testem,
Csabán úgy, m int Budapesten,
Frájlógerban, m int marsrutban,
Roptákban ép úgy, m int rutban.
Érted dobog harczos szivem,
Tégöd szeret Kovács hiven 
S szeretni fog mind halálig,
Még ha másikat talál is.
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székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, ho’pprosecczijóval járhatnának a csu­

dájára.
Azt az e’sszál tálján magyar A nár Miskát hogy 

elfogtam, oda se nézek a bajnak. Csak u’ífélvállrul 
nézem a külső országbeli nyavolygást. Egondulom 
magamba, hogy aszondom: A kit az isten megakar 
vernyi, annak elveszi az eszit. Akit mö’mmegakar 
jutalmaznyi, annak észt ád, mint aho’vvélem cseleködte 
isten ü szent fölsége.

Azér tudom én aztán a gazosok lettyit-vóttyát. 
Tudom én, mitül döglik a légy. Azér nem is csapko­
dom mingyán agyon a legyesöket, halom egérutat 
adok nekik, ha'rrepülgyön, ki merre lát. Még czúkort 
i'sszórok nekik, ha’sszokgyanak ide.

Mög i’sszelidűtek, mán annyira kezesök, hogy 
egész közel mernek gyünni hozzám.

így esött, hogy a saját tulajdon kaszárnyánkba, 
aki ott van a Mocsonyi utczába, betördöstek, oszt a 
kantinostul elvitték a kis álló pézit.

Ezt a, ezt merték mö’ccselekönnyi a gazosok. Én 
odakinn a poszton meg se álmodhattam, mit miveinek 
azok a pijaczi legyek, külömben máj elhessögettem 
vóna ükét.

Külömben haragszok-e? Dehogy haragszok. Nem 
kő mingyán mindönér lezonéroznyi.

Mer azt tartom én, ho'nnem szabad a betörők- 
tű elvönnyi a kenyeret, hisz az az ű becsületes mes- 
törségük, nem i’sszabad ükét evaditanyi. Mer mi lösz ? 
A’llösz hogy e’cczeribe bejál Anár Miskának, aki gombá­
val fordittya föl a röndöt. Mán peig aszondom, hogy a 
czibilség is ikább elviseli, h a e ’kkicsitmö’ddézsmálják a 
vagyomát — mer ho’jjut is, marad is, — mög ha e’kkicsit i

föltördösik az ajtaját, mint ha az egész házát eldur- 
rantyák a feje fölül.

Azér ikább becsüljük meg a házi tolvajt, mint 
hogy idegöny országbéli Anár Miska váljon belülle.

Az A nár Miskaságtul kő mövvédelmeznyi a rön­
döt. A  héten is fogtam egyet. Mé’ccsak afféle pondró 
vót a nyüTes, akit szuczlistának hinnak, halom ebbül 
búvik ki az A nár Miska férge. Mondok, elcsíptem 
vitézül, el i’zzsupótam abba a zsúpfödelű, fatormos 
hazájába.

H á t kend öreg vakom, tán asztaloslegénnek 
tartya magát, osztán sztrajkúnyi akar. Olyan nincs a 
sifonérba. Azér hát befele m. m. r. m. 1.

F ő v á r o s i  h i r e k .
-4- Az akna-munka megkezdődött. Csakhogy most 

az egyszer nem a liberális párt tagjai működnek, 
akik K  —s ' I —r szerint, egyebet se tesznek, mint 
akna-munkát végeznek. Ennél a mostani akna-munká­
nál jóravaló tótocskák dolgoznak, akik hűségesen meg­
csinálják a földalatti villamos vasútnak az aknákat.

**  *
Ö  Szabó N. Ferencz. aggodalmas város-atya 

azt kérdezte : ha a földalatti villamos vasút nem válnék 
be, mit csinálnak avval a nagy lyukkal. — Majd 
megtöltik restáncziával.

*
* *

* 0  A ring. Volt már buza-ring, kukoricza-, zab-, 
árpa-, ezüst-, réz-ring. A  fővárosi tanács mindezen 
túltett, megalkotta a tanácsnoki ringet. A  ring tagjai 
szövetkeztek, hogy csak a saját embereiket választják 
meg hivatalnokoknak. És ezek az urak evvel a kari­
kával vezetik a közönséget orránál fogva.

** *
4- A lembergi kiállításra Budapest fővárosa 

a hallgatag, kevés étü Csendics tanácsnokot küldte 
el. Hol van a banketteknek hires elő-evője, jó Gerlóczi 
Károly ? Csak nem esett tán gyomorbajba ?

** *
X A Józsefváros gimnáziumot kapott az államtól. 

Most, hogy meg kell nyitni, az állam kölcsön kéri a 
tantermeket. Jó l van, megadatik. ITgyde tanárok 
sincsenek. Azt is kölcsön adják. Mi van meg hát az uj 
gimnáziumhoz ? Egy iv rovátkolt papiros a statisztikai 
adatok számára.

J 'C A T H E D R A I B Ö L C S E S E G E K .

— Az iskolás gyermekek száma a tanító  ügyességé­
től függ.

— Annak bizonyítására, mily léha theoria az átörök­
lés tana, elég legyen felemlítenem azt a szám talan esetet, 
midőn a szülők gyilkosságnak lettek áldozatai, mig az u tó­
dok m indannyian term észetes halállal múltak ki.
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C a s e r i o .

Köszönet néked, ó Caserio.1
Lám, a te szived mily nemes, mi j ó !
S  mi kételkedni mertünk benne még — 
Családod — vallód, — az emberiség !

Sehogy boldoggá tedd nagy családodat: 
Kezedbe gyilkot ép e végok ad.
Halál, halál, ez a remedium,
S családtagod a boldog médium!

Minek a létért harczba szállani ? ! 
Nyomornak, kínnak orvossága mi,
S  hogy mire jó  a fllantrópia :
Te megértetted, jó  atyánkfia !

Köszönetünknek — ó Caserio! — 
Tolmácsa lészen majd a nyaktiló, 
így  érdemessé tesszük rád magunk,
Mi büszkeségünk, hü családtagunk ! . . .

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Előbb jól össze­
nyomták, azután a ki­
rályi tábla kivasalta 
Cy linder G yurkát! 
(Menj zárdába, Gerasim 
után !)

? Yajay páter a 
polgári házasság elfo­
gadása fölött érzett bu­
jában A j vajra változ­
ta tta  a nevét! (Ajvae 
victis!)

? A hirneves Perroniták tulajdonkép per Kom­
itok! (Ne perrondálkodjál!)

? A  Plosz államtitkári kineveztetése által a jogi 
egyetemen állott be a mínusz!

? A  coelibátus ellen megtörtént az első roham. 
A papoknak egyelőre meg akarja a Curia engedni a 
kerék -pározást.

? Mikor Succi 30 nap után először evett, akkor 
lehetett gyomrával a petit tusa.

? A  »Magyar Hírlap« téves értesülés alapján 
azt irta, hogy roppant nagy magyar hazafi a Fürst 
Lobkovitz. O vicz!

? Wekerle nagybányai diadala Apponyinak és 
Ugronnak nagy bányatot okozott.

? Milán ismét Párisban van. Bár még nem bé- 
kült ki nejével, de azért vigasztalást nyújt neki Na- 
thália.

Asbóth János nyilt levele
választóihoz.

Videfalva, János fővétele napján.
Tisztelt polgártársak! A  mennyiben birjátok az 

irás és olvasás művészetét, meggyőződhettek hathatós 
politikai működésemről. Amennyiben pedig avval a 
művészettel nem dicsekedhetnétek, mégis bátran kiált­
hatjátok :Szetreaszka!

Eddigi szereplésünk nem volt sikertelen. Az 
igazságügyminiszter már a polgári házasság törvény 
megszavazása után megkezdte a béke-alkudozásokat 
velem. — Értettétek? É n  vélem!

H át szenzál vagyok én, hogy alkudjanak velem ? 
H át zsidó vagyok én mint Wekerle, aki nemcsak 
zsidó bankárokkal alkuszik perczent-ügyekben, hanem 
még Lembergbe is elmegy, hogy otthonn maradt 
galicziai fajrokonait meglátogassa?

H ála istennek, nem vagyok, nem is voltam zsidó, 
és száz polgári házasság ellenére egyik ivadékom se 
lesz zsidó. Azért hát nem is alkuszunk.

Békét akar a kormány?
Jó l van. Megadjuk. A  béke föltételei ezek:
1. Az összes kormány azonnal lemond.
2. A  megüresedett tárczákat átadják nekünk.
3. A  kormány és liberális párt visszavonul és 

tiz évig egyik tagja se szerepel a nyilvános politika 
terén.

H a a kormánynak olyan nagy szüksége van a 
békére, kénytelen lesz ezeket a pontokat elfogadni.

Semmiféle alkudozásba nem bocsátkozom. Külön­
ben azt mondom: Si vis pacem, para bellum. Ezt ti, 
polgártársaim, mint a rómaiak egyenes utódai, értitek. 
Azt jelen ti: Fuss, vagy fizess.

Különben fogadjátok nemzetiszinü mosolygá­
somat és legyetek meggyőződve változhatlan képviselős- 
ködési hajlamaimról.

Maradok M authneri diadallal, aki voltam, leszek 
és vagyok,

Asbóth János
kép- és m onokliviseől.

Nincs bankóhiány!
Általános a panasz, hogy az egyforintos bankók 

bevonásával az ezüst pénz súlyosan nehezedik a 
közönség zsebeire.

Ezen a bajon segit a »Több is veszett Mohács­
nál« nevezetű

Legújabb mohácsi bankó-gyár.
A legfrisebb nyomatú, saját gyártmányú egy­

forintos bankó mindig a legnagyobb mennyiségben 
van raktárunkon.

Ezüstre való beváltás alku szerint.
Ügyes közvetítők és rendőrileg ismeretlen ügy­

nökök kerestetnek.
A. mohácsi bankógyár részvénytársaság 

vezérigazgatósága.
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A R A N Y  V A L U T A  -  E Z Ü S T  P É N Z .

Sanyaró Vendel. — Hogy beleizzad a kegyelmes; ur, míg hazatalicskázza a fizetését! Bezzeg, 
kSnnyebb nekem.
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B écsi induló!

M ikor m együnk Bécsbc F erdinánd uram  ? 
M ikor m együnk Becsbe F erdinánd uram  ?
— Holnap,után, vagy a zu tá n ,
Csütörtökön ebéd után  
K edves púpocskám .

M it v iszünk  az útra F erdinánd uram  ? 
M it v iszü n k  as útra F erdinánd uram  ?

S ü lt malacsot, kolbászt, kását,
A  szen t atya bő áldását 
K edves púpocskám.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiböl.
—  T. Törvényszék! Véden- 

czeimnek, a gondatlansága okozta 
emberölés bűntettével vádolt vil­
lamos kalauzoknak tetteit, me­
lyek több ember életébe kerültek, 
én szépíteni nem akarom. Ámde 
mél tóztassék náluk enyhítő körül 
ményül betudni, hogy ők nem 
követelnek fizetésemelést és nem 
akarnak sztrájkolni, mint a lóvas­
úti kalauzok. E szép vonásuk 
mellett egészen eltörpül egy-két 
emberélet. Kérem felmentésüket.

— T. törvényszék ! Strausz Adolf védenczem azzal 
van vádolva, hogy a miniszteri válság idejében, a mi­
kor a király köztünk volt, mindig a király kocsija körül 
hajtott az ő kocsijával, úgy, hogy egyszer az ő kocsija 
egészen hozzá dörgölődzött a király kocsijához. De ké­
rem, méltóztassék figyelembe venni, hogy Strausz Adolf 
ur a »Nemzeti párt« hive és hogy nem lévén ő orsz. 
képviselő, a nyugoti vasúti indóház perronjára be nem 
juthatott és hát így kellett igyekeznie magát feltűnővé 
tenni. Kérem tehát a fölmentését.

y iD É K I  T R O M B IT A .

M ucsa a herczegprim ás ellen.
Tegnap, délután 4 órakor, amaz ellenmozga­

lom ellenére, a melyet Sáji és a véle szövetséges Haas 
és Deutscli ezég indított, kitört az általános felháboro­
dás. Taszary Kolos herczegprimás, akiről Koplalaghy 
J á r  ószláv hölgytest őrgróf tegnapelőtt még a legna­
gyobb tisztelettel nyilatkozott, ma már nem vezére a 
helybéli hithű intelligencziának, amely, egyhangú lelke­
sedéssel, Zichy  Nándor grófot és kedves nejét válasz­
totta a pápa magyarországi helytartójának. A  felhábo­
rodás, mely kezdetben helyi érdékű volt, országos jelle­
get öltött akkor, amikor Güzil Sári, hazajővén az 
izsáki vásárról, tudomásunkra hozta, hogy Vaszary Kolos 
nem vezet küldöttséget a király elé. Holott a herczeg­

primás idejekorán értesült arról, hogy özv. Kuczoráné 
a király szine elé való járulásra megtette a legszéle­
sebb körű intézkedéseket. Elsőben is ruhát rendelt Pá- 
risból. A  pompás, X IV . Lajos korabeli kosztümről csak 
a legnagyobb elragadtatással Írhatunk. Tele van ural­
kodó szinekkel. A  rékli hátulgombolós; szükség ese­
tén hálóingnek is használható s teljesen fölöslegessé 
teszi a midért. A  ruha alját brüsseli csipke szegélyezi 
és esős időben bokáig fölemelhető a nélkül, hogy özve­
gyünk a kaczérság gyanújába keverednék. Ha e csodás 
kosztümhöz hozzáképzeljük özvegyünk pouderozott haját 
és francziás kiejtését, meg vagyunk győződve róla, hogy 
ellenállhatatlan hatást tett volna és a kabinet vissza 
vonja javaslatát a polgári házasságról. Ez különben nem 
a mi egyéni véleményünk, mert hasonló, bár egyes rész­
leteiben eltérő nyilatkozatokat te ttek : D aru Illés
csendőrkáplár, Koplalaghy Jaroszláv uszályhordőrgróf, 
Kecskés András tengerészeti főfelügyelő, a tisztelendő 
ur, a gazdasszonya és a Tüdő család. Ruczaháthy Tar- 
jagos Illés ur még nem nyilatkozott, mert ez idő sze­
rint a lengyel-magyar testvériség helyreállitásán mun­
kálkodik. Özvegyünk, amikor a primás végzetteljes el­
határozását tudomására hozták, festő ecsetére méltó jele­
netet rögtönzött. Maga mellé szólítva D aru  csendőrkáplárt, 
jobb lábával előre lépett és gyűrűs ujját égnek emelve, 
kiá ltá: »Jaj a hitetleneknek!« Aztán, bámulatos gyor­
sasággal, sarkon fordult és könyező arczát Daru Illés
D. I. monogrammal hímzett zsebkendőjébe temette. Ez 
volt a jeladás az átalános felháborodásra, a melynek 
folytatását, az idő előrehaladottságára való tekintettel, 
holnapra halasztották. A  közvélemény azt tartja, hogy 
a herczegprimás állása tarthatatlan, ha csak birtokait 
nem íratja át Koplalaghy Jaroszláv szenteltvíz őrgrófra.

A marton/vásári kiállításról.
J ó zs e f főherczeg . — E rre is olyan meleg jár, 

miként nálunk ? I t t  is elsül a kukoricza ? 
Z ich y  N ándor g r .  — Fenség! H a az Isten akarja, 

a kapanyél is elsül. 
J . fg. —  Borzasztó az, hogy nálunk május óta nem 

volt eső. 
Z .  N. gr. — Kérem, ilyen vallástalan kormány alatt 

nem, is lehet kívánni az égtől, hogy megnyissa áldásait. 
J. fg, —  Isten Önnel.
Z . N. gr. — É s X I I I .  Leó.

P Y C L O P A E D IA .

Kárász =  tolvaj. — Tűzvész =  a víz. — Szá­
nalom =  hó. —  Hévér =  gőzforrás. — Túró =  a 
disznó. — Borostyán —  űrvacsora. — Galambócz =  a 
héja. — Kecskerágó =  a farkas. —  Böszörmény =  
Molnár Józsiás. —  Kintorna =  az akrobata csoport 
mutatványai a Somos syban.
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Hazafi Yerai János mint lírikus. —
— Az E . és V. t á r c z á j a .—

Szeretlek . . .
S zeretlek  én k im o n d h a ta tlan u l. 
S zeretlek  izzó láv ak én t, am ely 
A gyonöleli kedvesét, a  tű zh eg y et,
S leperzseli a z t szerelm e láng ja .
A gyam  v u lk á n ja  és a  szív,
M ely vad sz ila ju l dobbanva dobog,
E  bűvös szá ra  h á n y ja  föl 
T a j t é k a i t : szere tlek  . . .

A h  v ágy lak  m in t a raboroszlány  
A s iv a ta g ja  á tiz z o tt  legét,
Im ád lak  úgy m in t őrjöngő 
D erv isek  A llah  m egszen te lt h am v ait.

É s fé lte lek  ő rü lte n  . . .
Oh a d ja to k  g y ilk o t kezem be,
H add  szúrom  á t  a  szellőt 
H a  bűnös csókot elcsen a jk iró l.

K oldus leszek a  p o rb an  e lfe trengve  
É s lába id h o z  csúszom  feléd esengve, 
H ogy o t t  k ö n yörg jek  ezredévig  tá n  
E gy p illan tá so d é rt.
E g y  szót, m ely sze rfö lö tt nem  érdes, 
K isú jjad  leghegyét é r in tn i h a  nyerem  : 
E gyszerre  én K rőzus leszek.

T olvaj szellőtől ellopom  
R u h á id  i l la tá t  . . .
G yilkos leszek, orgyilkos,
L egyilko lom  az egész v ilágot,
E m b e rt és á lla to t, eszm ényt, va ló t, 
É rze lm et és a  jó zan  észt,
E s lesz kö rű lem  siv a tag  ;
M egsem m isül m inden  a  tény  
Irtó za to s n ag ysága  e lő t t :
Megcsókold az a jk a m  a jak ad  . . .

É s fe lrep ű lü n k  an g y alszárn y ak o n  
A v ég h ete tlen , ö n tu d a tla n  ű r  felé.
S m ig id egszá la inkon  végig 
S iv ítn ak  a  kéj fájó  a k k o r d ja i :
A kkor tudom , ölelve ta r to m  
T en reszkető , vonagló tes ted e t.

— Egy henczegö apa. —
(C zégfelirat a  K erepesi-utról.)

G L U C K  S.
L ábbeli.

S a já t kész itm én y ü  u rak , hölgyek 
és gyerm ekek  részére.

— A legsötétebb Rombach-utczából- — .
E g y  szoba  k o n y h a  b ú to r nélkü l I. em elet az udvarba  

a jtószám . B ővebb a  hazm esterné.
*

— Fö- és székvárosi magyarság. —
(V ároslige ti fa so r 16. sz.)

Fszen  a  K erben  több  G y ári (n y á ri ?) lak ás k ian to . Tu- 
daszn i a  G ertesz.

ZERKESZTÖ1 ÜZENETEK̂
Dixi. A h á z  hűséges ö n ­

zője, a  n ag y  te rm e tű  ú j­
fu n d lan d i, örvendezve a 
g azd á ja  n y a k áb a  u g ro tt. A 
szom széd k is  m opszlija  meg­
lá t ja  és csaho ln i k e z d : 
» H itv án y  k u ty á ja , hogy 
b á n ik  a  kenyér-adó  gazdá­

já v a l , m ég a  v á llá t  vereg e ti nagylelkűen . É n  ez t sose csele­
k ed tem , ped ig  vagyok  o lyan  k u ty a , m in t ő.« U g y an  ne ku ty á l- 
k o d ju n k  a k án ik u lá b an . T u d ju k  ú g y is, h o g y : kis k u ty a , nagy 
k u ty a  nem  u g a t h iáb a . — Calamns. Az idő változandó. 
E dd ig  ilyen fo rm án  i r t á k : H ősünk  szegény b á r, de becsületes 
em berek  gyerm eke. L eh e t, hogy  a  jövő században  m á r igy 
Í r ják  m ajd  : Az ille tő  gazdag b á r, m in d azo n álta l jó le lk ü  em be­
re k  gyerm eke. — E —m  és V —e . H azafi Y e ra i Ján o s, k i eddig 
elbeszélő k ö ltem ényekben  a d ta  m egrovási k a la n d ja it  u . 1. a 
l ír á ra  v e tem ed e tt. É s az ily en  költem ényt a  tá rc zá b a n  a d já k ! 
Mi m ajd  csak  a  cso d abogár-rova tban  szo rítu n k  nek i h e ly e t. — 
Br. Gr. F e lh aszn á lju k . — Gyopár, H á t m ár m in d en  szem étnek 
a k ad  lerakodó  he lye  ? Ez m á r nem  sa jtó h ib a , hanem  sa jtóbün . — 
Tóbiás. A ki v ig asz ta lá s t és egyéb hasznos sze rt a d h a tn a  sajgó 
sebére, sa jn a , n incs i tth o n . M i csak a n n y it m o n d h a tu n k  : Gom b­
h áz  ! — Gödöllői nyaraló. V á lo g a ttu n k  belőle. — FI. I ) . 
E g y  p á r t  fe lhasználunkfbelő le. — E. If. 1. Az egyik  b e teg  volt, 
de m á r  jo b b an  van . R em éljük , nem  sok ára  fo ly ta th a t ja  m un­
k á já t.  A tö b b iek  jó l v an n ak  és v ig an  végzik do lgukat. 2. I n ­
téz k ed tü n k , hogy  az  e ltév e ly ed e tt »i« m egkerü ljön . 3. Nem  
a d h a tu n k  h a tá ro z o tt  vá lasz t. T u d tu n k k a l m indegy ik  lap  ad 
v á la sz t a  kérdésekre , sőt van o lyan  is, am ely ik  m egbízásokat 
is e lvá lla l. — K . A. M icsoda pusztaszerte lenkedés ez ! M it csi­
n á lju n k  m i ebben a  kényes ügyben  ? A. Z. a  legutolsó 
n o v e llá jáb an  egy ik  szövetséges tá r s u n k tó l : O laszországtól e l­
veszi az A b ru zzo k a t és o d aad ja  a  v e lü n k  sem m iféle v iszony­
b a n  nem  álló  Spanyolországnak . M ár m ost m it teg y ü n k  ? F ö l­
fedezzük ezt a  tö rv én y te len  a n n ex io t ? A kkor kész az  olasz­
spanyol h áb o rú . E u ró p án a k  an n y i m illió  szu ronnyal tám o g a to tt 
eg y ensú lya  egyszeriben  fö lb illen . Y agy  ta lá n  A. Z .-t von juk  
felelősségre, m i jogczim en a já n d ék o z ta  oda az  A bruzzokat a  
spanyo loknak . No csak az  köllene m ég, ho g y  a  h a to d ik  n ag y ­
h a ta lo m m al kössü n k  k i. M ást p ró b á lu n k . E lh a llg a tju k  az egész 
dolgot. H á th a  O laszország észre se veszi a  veszteségét. A jó  
b é k eé rt m in d en t k o czk ázta tu n k . Béke ve lü n k  I — Jíoblesse 
obiige. Á tlá tu n k  a  sz itán . L á tju k  a  czélzatosságot. A nyom ­
t a to t t  körözvény  nagyon  gyanús. Az a  »F igyelm eztetés«  úgy
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lá tsz ik  nem  volt h iá b a  való. — B . A. M egm entjük  a  m en th e­
tőket. — W . J .  E gy  kissé e ln yüvődö tt a  m ú lt h é ten  a nap i 
lapokban. — F. ( íj . Az a  fo lyam odvány a  h ó h é ri á llá sé rt 
nagyon m agán  v iseli a m o n d vacsinált t ré fa  je lleg é t. T isz te lte tjü k  
D ikics Dom onkos u ra t.  — Sz. J. Ja j ,  ebben  a  harsogó  n y á ri 
csendben nem  csoda, h a  ig y  i r  a  M. U. reg én y író ja  : Az e lnök! 
k iá lto tt  fel hangosan suttogva  a  s ignorina, — í r d .  A szu ltán  
kü lön  irodában  u ta s íto tta  pén zü g y m in isztert hogy ezt m eg ezt 
tegye. H a  a  »M -g«-ban ez volna az  egyetlen  h ib a , m elylyel a  
sa jtó  ellen v é te n e k ! — P r c l s .  T öbbny ire  rég i jó  ism erősök.
— F. Z. Úgy lá tsz ik , tö rdelési h iba. — W. (i. J u t  is, m arad  
is. — Frtrs. Bizony nem  igen  v á lta k  se k i, se be. — T. T alán  
a n a p tá ru n k b an .

Felelős szerkesztő  C SIC S E R I B O R S.

Szer mindenféle bántalom ellen!

A hol n i, O tt  m egyen ! N ézzed csak  a  P is tá t  I 
E z  az, k i  m eg lo p o tt egy szegény d ro g u is tá t.
Ú gy ese tt az eset, hogy m ég csak n em  is régen , 
É jsza k a  idején , csendben , ren d b en  szépen,
B élopódzott P is ta  a  d ro g u ista  bo ltba .
M ie lő tt azonban  e ló d a lg o tt v o ln a :
»Z acherlin«  p o rra l h in te t te  ba m agát, 1825
Telisded te le  vo lt a  m ellény  és k a b á t.
A zért lépked  m ost oly büszkén, feszessen :
N em  b á n tja  ő ke lm ét m ég a  le lk iism ere t sem.

J a N K Ó .  Augusztus 19. 1894.

A „KIS LAP"
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság 

M e g j e l e n i k  h .e t e n k in t ,  v a s á r n a p
15.000 serdülő gyerm ek  olvassa á llandóan . E lőfizetési á r  na- 

g yedévenk in t 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest. F erencziek-tere  3 . sz.

# * # # « * * # « # * « * » # # # #

GŐZCSÉPLŐK.
HBF" Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-| 

m azo tt gyártmányok.

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó ¡írjegy-1 
zékkelj szakbavágó felvilágosítással és ta-l 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, á rak  I 
és feltételek  közlésével szívesen és díjmente-1 

sen szolgál.

ELSŐ Zb-ÉA.O-'Z’.A.ie
Gazdasági gépgyár részvény-társulat.

G yárte lep  : Külsö-váczi-ut 7. sz. 1044|

Czimre ügyelni te s s é k ! '

irodalmi, művészeti, társadalm i 
és közgazdasági folyóirat.

F

118 111 Megjelenik minden lió 1. és 15-ón.
Ara: negyedévre 1 frt 5 0  kr. 

hh® H M Í Egyes szám 25 kr.
Kiadóhivatal: Bmlapesl, Mozsár-nlcza 8.

i r í IV . évfolyam .
1  S z e r k e s z t i  é s l s ; ia ,c a . j a ,  

V I H  \  H  B É L A .
A z „ É L E T 1 a modern eszm ék és áram latok
független  szóvivője, a  legszabadelvübb és 

legműveltebb m agyar érte lm iség  lap ja .
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Való
űi f  ránézi a különlegességek (óvsze-J 
rek) csakis F. Bergneran fii8 leghirne-
vesebb párisi gyárostól legelönyöseb 

ben beszerezhetők
PO LG Á R  S Á N B O R -n á l

BUDAPEST, 1292
VII., k é r . E rzsébe t-koru t 50 szám.

Róa/lcteo képes árjegyzék in- 
gyen én bér mentve küldetik. / 9I9 

( Kér em V I I . ,  E r z s é b e t -  
k - in i t  50. s z  mfígjölflléaét

— L átja kend azt az u ra t ? Az a megyei árvaszéki 
pénztáros. R itka becsületes ember. Még sóba sem tudták 
ra jta  kapni.

fŐHERCl^L Most jelent megr 

Hölgyek A u g u sz tu s  1-töl S ze n tk irá ly -u f fisa 13,

Kitűnő CZIM BALM OK
s egyéb hangszerek legnagyobb választéka. 1329 

23TTID  A P B S T ,  IE ji2 ; s é " b e t - lz ö rT á . t  2 .  s z á m .
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a la tt állandóan gyógyítja, > 
hajuövést h a  bajgyököt erősíti a ,,SaB“-hoz ezimzett gyógyszt'rtái 

(Becs, XI., Haupstrasse 44. s z .) különlegessége a

„SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ara 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudomá 
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve vai 
15 krsnyi bélyeg beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból meg 
szerezhető. Egyedüli rak tá r B u d a p e s t e n ,  k i r á l y - n t c z a  12 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y 6 g y s z e r t f t r a .  (1026)

“CJjd.onság'ols:
P o litzer-íé le  újonnan jav íto tt cs és 
k ir . szabadalm azott gumm i sérvkö- 

I tő je . A leghíresebb orvosi au to ritá­
sok á lta l a le g j bbnak van elismerve 
és m onarchiánk ha tá ra in  tú l  is n*gy 
elism erésnek örvend. Nem csúszik 

jlT'sK le  a  te strő l, nem  gyakorol Hellemet- 
|  A  len  nyom ást, úgy rjje l, m in t nappal 

s* hordható. Célszerűsége által az ed-
Pml %  d i- i  sérviiöiök h iányait pótolja. A 

% p e lo ttá k  a sérvhez idomít hatók és 
mm. / 1  b iz tonság i övvel van ellátva, mely 
wm IV m a .testiö l való lecsúszásai meggátolja. 
/I I  íf  Á rak egyoldalú 7—lo fi t g  kétől-
|  |  \  f  dalu. 10— 16 f r tig . 8533a l l  I Gyermel<fil{nek  a fe lé \e l olcsóbb 
I mJ » Nagy ra k tá r  angol ís  íranc ia rugó  
1 íÚ ötökben. Sm pensoiium , has- 
I | W  kö tő , g ö rcsér gum«. i-haiisnya,

I  «  eg y e n esta rló , légpárna-ágybetét és
J In m ûs V:̂ asz^ékban kaphatók és min-
I ||a  dennem ü gum m iáru cikkek,

lm  S érvkö tő  rendelésnél kérem  megje-IV lö ln i a  te s t  bőségét, vájjon a séiv
¡¡f jobb, bal, vagy m indkét oldalú.
IH M eg ie rtle léseket a  legnagyobb ti-
llf to k ta r tá s  m e lle tt gyorsan  és pon-
i í tosan  u tá n v é tte l eszközöl

ES FIA
cs. kir. kötszerész,

B U D A P E S T ,
Deák Ferenc-utca 10. szám

PmítSTfeTéÍf i  0



Lipik jódfürdő Szlavóniában.
Kitüntetve : Budapest 1885. London 1892. Vasúti állomása 

Pakratz-Lipik (déli vasút) vagy Okucane (m. á ; v.)
Egyetlen jódos alkalikushőforrás a kontinensen. Állandó 
hőfoka 64“ 0. Hegyek á lta l védett égalj. A legnagyobb 
fénynyel és pompával berendezett és színpaddal ellátott 
gyógyterem, valam int hasonló nagy fényűzéssel k iállíto tt 
uj étterem- és kávéházi helyiségek és egy nagy uj gyógy- 
szálloda. Villamos világítás. Pompás és nagy fedett sétány

bazárhelyiségekkel.
A lipiki alkalikus jódos hévviz ivó és fürdőkúrának a 
legjobb sikerrel használtatik  a  test nyákhártyáinak 
mindennemű hurutos bántál inainál (gyomor-, bél-, gége- 
hurut stb.), mindennemű csúzos és köszvényes bajok­
nál, m irigy és vérbajoknál, görvélykórnál, izzadmá- 
nyoknál stb. Mérsékelt, á ru  menjegyek a déli vasúton 

33°/0 m enettértijegy; a m. á. vasúton zóna.
J ó d v i z  s z é t k ü l d é s

mindig friss töltésben az igazgatóság által.
1263 L ip ik i  fü rdö ig a zg a tó sá g .

Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyom datulaj­
donos urak­

nak valam int 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,

horgany-
klichéket

folyóiratok,
árjegyzékek,
h irdetések ,

stb. számára 
a  legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak  mellett.

Vidéki meg­
bízások u tán­

vétel m ellett leg­
pontosabban tel- 

j esittetnek. 
U gyanit

olajnyomatok
is készítte tnek 

kőnyomdák szá­
mára.

fi 877)

xxxxxxxxxxxxxxxxxx

£  Minden köhögés
valamint a légcső, gégefö é« tüdő minden hurutos megbetededése, nehéz 
légzss, sziikmellüség, astma, elnyálkásodás. szamárhurut, görcsös kö­
högés, ingerlő érzés a torokban és a kezdődő tildögümökór leggyorsab­
ban és legalaposabban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi Szt-György téa, egy csomag ára  50 kr. és a  hozzá tartozó 
Szt.-György hurut por, egy doboz á ra  50 kr. segélyével, melyekhez 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás már nehány nap u tán 
jelentkezik. Kevesebb, mint 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. ezám ittatik. — Megrendelések közvet­
lenül a Szt.-György gyógyszertárba Becs, V. Wimmergasse 3 3 ., vagy 
a magyarországi főraktárba Budapest, Kjrály-utcza 12. TOROK JÓZSEF 
qyóqyszertárába intézendök. [1120]
« ■ ■ ■ i n M n H B g H B H H H B a K H H H n n B V

C . T H E D Ö  tanár által felfedezett

szakáll-hagymája.

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a  „szakáll-hagyma“ szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek m ajd mindennap megerősittetnek.
T. F ü rst József urnák Prágába [

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül­
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, m ióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedj ék.
Linz. T isztelettel:

L I N H A B D T  IC .
Ára egy csomagnak 2 frt 10 k r és 1 frt. 

Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  
gyógyszerész, Király-utcza 12. sz. 1316

Én nem ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, m int azt mások hirdetik I

De azt határozottan á l l i -  
t o m ,  hogy

a MÜLLER J. LJle
Szalicil-száj r á
és fogpor

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­

szünteti a  fogak rom lását és a kellemetlen szájbűzt. 
Egy flveg szájviz 40 k r ,  nagy üveg 80 k r .

A Müller J. 1.- éle Szalicilfogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a  foga­
kat, hanem a m ár létező fogbetegségek továbbterjedését 
_____ is meggátolja. Doboza 60 k r és 1 f r t  20 kr.

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bír, m int a íogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  U t a s í ­

t á s  u tán  készülnek. K aphatók: 1321

[O l l i r  j .
Illatszer- és pipereszappan-gyárosnál. 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fogkefék re n d im ü l jó minőségűek, nagy és olcsó

4 5 1 4 választékban. 88 6 1

«EU J!

Continent Safety, Continental légnyo­
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinomabb angol forrasztás nélküli 

aczélcsövekböl. 1310

Ára 165 forint.

HERBSTER KÁROLY
Budapest, Károly-körut 3.

M  ■ és balhélyag franczi» gyirtm iny, orvosi tekintélyek ilta l ajánlva. Tuczatonklat 1,60 kr., S, S, t és 6 fr t  — Capot es Ame-
I  I I M M I  rlc an is  tuciatja frt 50 kr. S afs li sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja I, 2 , 8 é« 4 frt — Peilporus avantag
l l l l l l l l l l l  i Jonn=n ,3í T!“ .tt nöi "zor frí  F o i f p l  L i m U n á l  K l r n t n . r . t r . , . o  63/W  törvínyraéklleg bejegyzett cég 
|  ÍB .P tr l* l3 ' . Ru0* Ecurle., készpénz vagputánvét mellett. 1 teljes használható 1} darabot u rta lro a ió  minta-kolekozió 1 forin t 80 k ra  e«ár. -Magyar levelesé» 

1319

Magyar A szfalt 
Részvénytársaság 

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja  minden néven neve­

zendő (1335)

aszfalt burkolást
valam int s z á r a z z á t é -  
t e l i  m unkák teljesítését jót­
állás mellett, legolcsóbban. El 
ismert legjobb minőségű aszfalt 
a nagy vidékre is szállíttatik. 

Telefon.

Arj egy­
sek 10 
kr. bé­
lyeg- 
ben.

Képviseltetés kerestetik. 1028 
H. Bock. Bécs, III. Hauptstrasse.

1333

Kertész 
Tódor .

minim* ¡ír ii
uj raktára

K r is tó f-tér .
G r ó f  T e l e k i  

palotában.



:Di c s  eüse d.é s .

— Ó, én is láttam  m ár lábaimnál fé rfiú t!
Czenczi néni. Azt ám . . .  a susztert, mikór m értéket vett.

Magy. kir. és osztr. csász. 1892. juliuB havában bejelentve

Szenzácziós találmány!
P á r t o s - f é l e

Hygyenikus idomítható sérvkötő
a r a k  é s  h ö lg y ek  szám ára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben fe lta lá lt, sérvkötő 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 

I tek in té lyek  által az eddig 
' feltalált sérvkötök leg­

jobbikának elismertetett, 
m ár rövid idő óta több mint 
5000 darab  van  használatban és 
valóban m indenki saját egész­
sége ellen vét, k i más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több m int 1000 
tetezésszerinti állásba lehet ido­
m ítani, m i által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv­
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

sérvkötöt mindenki jó  Bikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí­
vesen visszafogadok. — A r a k  : egyoldalú 7—10 f r t ,  kettős 10—18 f r t .  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel elláto tt g u m m l « é r v k ö tö k  
á ra : egyoldalú 6 —10 f r t ,  kettős 10—16 f r t ,  gyerm ekeknek a fele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle • u s p e n a o r m m o k ,  h a s k ö tő k ,  gummi 
harisnyák és minden ^betegápoláshoz szükségeltető csikkekben.

issen & Comp.
__ __ párisi ezég föképvi-

selete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. P áris i óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 
Pórus 8, 2 frt 50 kr. 

f  Tisztelettel [1289]
PARTOS

uariBuyan. uh minuen a ueiegapoiasnoz szuKBegeueio c

Gnmmi különlegességek

B é l a , kötszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST, IV., M uzeum -körut 15. sz.

Uraknak.
A jelen kor legszebb találm ánya a  csász. és királyi szabadalmazod 
iinhO szná la tra  vá ló  delejvillam os ké szü lé k ,  mely g yen g eség i 
állapo tok (e lg yen g ü lt fé t'fierő)  használatánál a legjobb eredmé­
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden állam ban a l e g m e l e ­
g e b b e n  ajánl tá tik . P ro fe sszo r  V olta-fé le  re n d s ze r .  A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze­
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ­
ható. A z á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készü­
léknek zá rt borítékban 10 kros bélyeg beküldése m ellett kapható 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T m A .-u .g -c a a fe ld . 

elektrotechnika», Bécs, I ., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Férencziek-tere S.) megjelent .-a általa
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c  h: az ember tragédiája.
H arm adik népszerű kiadás, Szerző arczképével. Szép 'vászonkötésben 50 kr.

BORSZÉKI BORVIZ
A szén savas ásványvizek  királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a  bécsi és párisi vUágtárlatokon el­
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  g y ö g y y i z  igen jó  hatással a lkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar- 
szérvezet több chronikus bántalmainál

I f tE in t  ü d i t ő  i t í l l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul á l l !

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

Rajcs Zoltán, Kerepesi-ut29.és51.
v a lam in t az o rszág  je len tékenyebb  v á ro sa ib a n  szervezett le ra k a to k b a n  

ju tá n y o s , szab o tt á ro n  k ap h ató . 1246
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata:

L Á Z Á R  és V E R Z Á R ,
151- U 8  M Ó 11.

J ó k a i  M ó r
Elbeszélő költeménye] 

és Satyrái.
Ara fűzve 2 forint.

Diszkötésben 2 frt 50.
Megrendelhető a  kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek-tere 
8. sz. Budapest) vagy bár­
mely könyvkereskedőtől.

ESZAK-AMERIKABA
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlándisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál r

I., K o lo w r a tr ln g  9 ._ 1 3  TT* P  C!
IV ., W e y r ln g e r g a M e  7 a J í i J W Ö .

N apontai közlekedések Bécsből. 
IW  Felvilágosítás ingyen. [mj



A  YOST-gép az Utolsó tökéletesítése az írógépnek. Minden más szerkezet, 
|  mely a kereskedelemben előfordul, korábbi keletű.

A YOST-gép az egyedüli, mely egy |intklÍlvllS és tíirlÚS írógép kellékeit 
helyettesíti.

Szabatos és tartós sorok. Az összes részek kicserélheté-
Közvetlen nyomás festék sza- sének lehetősége.

lag nélkül. Daczára azon rÖVUl időnek,
*  A Váltóállítások teljes ki- mely óta Magyarországába
N> kerülése. | l H S g g £ 9 f c  (1893) behozatott, mégis elSŐ-

Az írásnak a legkényelme- rendű írógépnek van elismerve,
sebb olvashatósága,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - * ' Több mint 17000 pél­
dány használatban---- Képes árjegyzéket, irás-próbákat stb. ingyen küldünk. —

V Készek vagyunk e gép működését minden kötelezettség nélkül bemutatni 1332 
Magyarországi főképviselet:

SZÉKELY é s  KÁLDOR Budapest, Teréz-körut 18. sz.
A  „MIMEÖGltAPH ‘ legjobb sokszorosító készülék egyedüli főraktára.

Vasúti állomás: Zs o l na ,
Onnan om nibuszszal 1 óra.

ÁLLANDÓ POSTA ÉS TÁVIRDA
Subalpin klím ájánál fogva álta- 
l&ros gyengeségnél 8 a lég- S y *  t
utak h u ru tja iná l in d ic ilt. V J* '
V llln iijo x á s , m « » -  ^  \ / y  ^

f f y ö u j  ttrlt /

<1?
k ir& tM lu lA  
N »k. K e lle -

rakó-
zám %

O lcsói
ellátás, a J  

/  el5-6s u töővad-l 
\ y  /  bán lakbérben  é s l  

gyógydijban 50*/* á r le T  
engedés. C om binált h» -| 

degvizgyógymód.
34» C. t l m i ó t  v a s a a |

h é v fo r rá so k .^ y ‘y '
v  /K lim a t ik u s  gyógyhely

240 méter a tenger színe fölött.
^F elv ilágosítássa l és prospeotussal szolgál az igazgat ó

fürdő
ré é s zv n y tá rs a s á g ,

Újból felépült, kényelemmel 
pompával berendezett iszap­
fürdő. 430 □  m. ny ito tt 120 
Q] m. zárt medenezéiben a ké­
nes hévviz naponként négyszer 
megujul. Tag-, Zuhany-, Gőz­
fürdők stb. Lakásokról küld 
prospectust az igazgatóság 
Budapesten. 183 8

T O R O N Y Ó R Á K
izi, gyári, uuua

V i lb u j o K - ó r á k  g
berendezésétlcgelőnyiisebbeneszközli
lláyei1 Károly L.
l-sfí niuKjar ■; ra gífr.-

o r í í liereiulezéísel

Budapest, Vll., Kazinczy-utcza 3.1
Kétes árjegyzékek, költségjegyzékek bérm.

Az ¡ívfoiyamérték

O d '.- i í l
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
és értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze­

rin ti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

B u d a p e s t ,  
Erzsébet körút 2,

Teljes házi távirda száraz 
battériával 6 frt, közönsé­
ges házi távirda 4 frt, házi 
mikrophon darabja 9 frt, 
teljes villámhárítók 20 írttól 
feljebb. Izzólámpák, accu- 
mulatorok, száraz elemek, 
átviteli készülékek szolid és 
elegáns kivitelben a leg­

olcsóbb árakon.

Neumann W. József
elektrotechnikus eszközök telepe

WIEN, IV., Starhembergergasse 5.
Uj! Villamos pillanat-világító h jl

Hálószobák, pincék, padlások, árnyékszékek, tűzveszélyes 
helyek részére galván-áram m al; igen célszerűek és tar- 

— Árjegyzék ingyen. 1336

F ö n n á ll  1866 ó ta

Heckenast Gusztáv 
zougora-íernie

B U D A P E S T ,
IV., Kigyo-uíca 1 sz.
Schiedmayer és fia világhírű 
ezég egyedüli képviselete. — 
A leghíresebb gyárak és a 
Thuringia Organ Cg. főraktára. —

cs legolcsóbb h a r m o n i u m j a i .
(1894. Budapesti N y o m a t ja  »  k ia d ó - tu la jd o n o s  »Athenaeum« i r o d a lm i  és  n y o m d a i  r é s z v é n y t ,á m u la t, .


